
(D) Kombiprodukt für Reinigung und Entkalkung. (GR) Óõíäõáæüìåíï ðñïúüí ãéá êáèáñéóìü êáé (SLO) Kombiprodukt za èišèenje in dekalcifikacijo 
Reinigungsprogramm WaveClean starten, áðïìÜêñõíóç ôùí áëÜôùí. (odstranjevanje oblog). 
Verschlusskappe der two-in-one Kartusche ÅêêéíÞóôå ôï ðñüãñáììá êáèáñéóìïý WaveClean, Poženite program èišèenja WaveClean, odvijte 
abschrauben und Kartusche nach Aufforderung in îåâéäþóôå ôï êáðÜêé áóöÜëéóçò ôïõ öõóéããßïõ äýï – zaporni pokrov two-in-one kartuše in po tem, ko ste 
die vorgesehenen Halterungen einsetzen. óå – Ýíá êáé áíÜëïãá ìå ôçí áðáßôçóç ôïðïèåôÞóôå k temu pozvani, kartušo vstavite v za to predvideno 
Kartusche nach der Reinigung vor Inbetriebnahme ôï öõóßããéï óôïõò ðñïâëåðüìåíïõò óõãêñáôçôÞñåò. držalo. Kartušo po èišèenju in pred ponovno 
entnehmen. Eventuell vorhandene Rückstände mit Áðïìáêñýíåôå ôï öõóßããéï ìåôÜ ôïí êáèáñéóìü êáé uporabo parne peèice odstranite. Eventualne 
viel Wasser gründlich ausspülen und Kartusche ðñéí áðü ôç èÝóç óå ëåéôïõñãßá. Îåðëýíåôå ostanke èišèenja temeljito sperite z veliko kolièino 
sachgerechter Müllentsorgung zuführen. Nur für die åíäå÷üìåíá õðÜñ÷ïíôá õðïëåßììáôá ëåðôïìåñþò ìå vode in kartušo zavržite v primerni odpadni vreèki. 
gewerbliche Anwendung in Kombidämpfern mit ðïëý íåñü êáé áðïññßøôå ôï öõóßããéï ìå ôï óùóôü Samo za komercialno uporabo v kombi parnih 
WaveClean®. Hinweise in der Bedienungsanleitung ôñüðï. Ìüíï ãéá åðáããåëìáôéêÞ ÷ñÞóç óå peèicah in v povezavi z napravo WaveClean®. 
beachten. óõíäõáæüìåíïõò öïýñíïõò áôìïý ìå ôï Upoštevajte napotke navodil na uporabo 
Lagerhinweise: Bei Raumtemperatur, auf Deckel WaveClean®. ÐñïóÝîôå ôéò õðïäåßîåéò óôï åã÷åéñßäéï Napotek za shranjevanje: hranite pri sobni 
stehend. ÷åéñéóìïý. temperaturi, tako da stoji na pokrovèku

Õðïäåßîåéò áðïèÞêåõóçò: Óå èåñìïêñáóßá 
(GB) Combination product for cleaning and äùìáôßïõ, íá óôÝêåôáé óôï êáðÜêé. (RUS) Êîìáèïðîäóêò äëÿ î÷èñòêè è óäàëåíèÿ 

decalcification. íàêèïè. 
Start the WaveClean cleaning programme, unscrew (PL) Uniwersalny produkt do czyszczenia oraz Íà÷íèòå ïðîãðàììó î÷èñòêè WaveClean, ñíèìèòå 
the cap on the two-in-one cartridge and place the usuwania kamienia. êðûøêó êàðòðèäæà «2 â 1» è ñîãëàñíî óêàçàíèé 
cartridge in the respective holder. After cleaning is Uruchomiæ program czyszcz¹cy WaveClean, ïîìåñòèòå êàðòðèäæ â ñïåöèàëüíîå êðåïëåíèå. 
complete and prior to start-up, remove the cartridge. odkrêciæ pokrywkê wsadu two-in-one i po za¿¹daniu Âûíüòå êàðòðèäæ ïîñëå çàâåðøåíèÿ î÷èñòêè 
Remove any remnants and rinse out thoroughly with umieœciæ wk³ad w odpowiednim uchwycie. Po ïåðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè. Òùàòåëüíî 
lots of water. Discard the cartridge using an wyczyszczeniu przed uruchomieniem wyci¹gn¹æ îïîëîñíèòå âîäîé, ÷òîáû óáðàòü îñòàòêè 
appropriate waste disposal method. Only intended wk³ad. Ewentualne resztki dok³adnie sp³ukaæ du¿¹ ñðåäñòâà, è ïåðåäàéòå êàðòðèäæ íà óòèëèçàöèþ. 
for commercial applications in combi-steamers with iloœci¹ wody, a wk³ad wyrzuciæ do œmieci. Tylko do Òîëüêî äëÿ ïðîìûøëåííîãî ïðèìåíåíèÿ â 
WaveClean®.  Observe the user instructions.  zastosowañ komercyjnych w piecach konwekcyjno- êîìáèïàðîâàðêàõ ñ WaveClean®. Ñëåäóéòå 
Storage instructions: Store at room temperature, parowych z systemem WaveClean®. Przestrzegaæ èíñòðóêöèè ïî ïðèìåíåíèþ. 
stand on lid. wskazówek instrukcji obs³ugi. Õðàíåíèå: ïðè êîìíàòíîé òåìïåðàòóðå, 

Wskazówka dotycz¹ca przechowywania: ïîñòàâèòü íà êðûøêó.
(F) Produit combiné pour nettoyage et détartrage. Przechowywaæ w temperaturze pokojowej, w pozycji 

Lancer le programme de nettoyage WaveClean, stoj¹cej na pokrywce. (BG)  Êîìáèíèðàí ïðîäóêò çà ïî÷èñòâàíå è 
dévisser le capuchon de la cartouche deux en un et îòñòðàíÿâàíå íà êîòëåí êàìúê. 
la placer sur demande dans les supports. Après (CZ) Víceúèelový produkt na èištìní a odstraòování Âêëþ÷åòå ïðîãðàìàòà çà ïî÷èñòâàíå WaveClean, 
nettoyage et avant la mise en service, retirer la kotelního kamene. ðàçâèéòå çàòâàðÿùàòà êàïà÷êà íà ïàòðîíà "äâå â 
cartouche. Rincer abondamment la cartouche pour Spus�te èisticí program WaveClean, odšroubujte åäíî" è ïîñòàâåòå ïàòðîíà ñúãëàñíî èçèñêâàíåòî 
enlever d'éventuels résidus et l'éliminer dans les uzávìr náplnì „dva v jednom“ a vložte náplò po â ïðåäâèäåíèòå äúðæà÷è. Ñëåä ïî÷èñòâàíåòî 
règles. Réservée pour une utilisation professionnelle vyzvání do pøíslušných držákù. Po èištìní náplò èçâàäåòå ïàòðîíà ïðåäè ïóñêàíåòî â äåéñòâèå. 
pour cuiseurs à vapeur combinés, équipés de vyjmìte pøed uvedením do provozu. Pøípadné Èçìèéòå îñíîâíî åâåíòóàëíèòå îñòàòúöè ñ ìíîãî 
WaveClean®. Veuillez vous conformer au mode usazeniny øádnì vypláchnìte velkým množstvím âîäà è ïðåäàéòå ïàòðîíà çà èçõâúðëÿíå, 
d'emploi. vody a náplò øádnì zlikvidujte jako odpad. Pouze ïîäõîäÿùî çà òàêúâ âèä îòïàäúê. Ñàìî çà 
Conservation : à la température ambiante, voir pro prùmyslové použití v multi-parních troubách s ïðîôåñèîíàëíà óïîòðåáà â êîìáèíèðàíè óðåäè 
notice sur le couvercle. WaveClean®. Dbejte pokynù v návodu k obsluze. çà ãîòâåíå íà ïàðà ñ WaveClean®. Ñïàçâàéòå 

Upozornìní ke skladování: Skladujte za pokojové óêàçàíèÿòà â ðúêîâîäñòâîòî çà îáñëóæâàíå. 
(NL) Combiproduct voor reiniging en ontkalken. teploty, postavené na víku. Óêàçàíèÿ çà ñúõðàíÿâàíå: Ïðè ñòàéíà 

Start het reinigingsprogramma WaveClean, schroef òåìïåðàòóðà, âåðòèêàëíî âúðõó êàïà÷êàòà.
de sluitdeksel van de two-in-one cartouche los en (SK) Kombi-výrobok na èistenie a odstránenie 
plaats de cartouche vervolgens in de desbetreffende vodného kameòa. (EST)Kaheotstarbeline toode pesemiseks ja 
houder. Cartouche na reiniging voor ingebruikname Spusti� program èistenia WaveClean, odskrutkova� lubjastumise tõkkeks. 
verwijderen. Eventuele achtergebleven restanten uzáver kartušu dva v jednom a kartuš pod¾a návodu Alustage pesuprogrammi WaveClean, eemaldage 
met veel water grondig afspoelen en de cartouche zasadi� do predurèeného držiaka. Kartuš po èistení kaks-ühes kasseti klapp ning paigaldage kassett 
milieuvriendelijk weggooien. Uitsluitend voor de pred uvedením do prevádzky odobra�. Prípadné juhiste järgi vastavasse kinnitusse. Peale pesu 
bedrijfstoepassing in combidempers met existujúce zvyšky dôkladne vypláchnu� množstvom kassett puhastada. Tekkivad jäägid tuleb loputada 
WaveClean®. Neem de instructies in de vody a kartuše primerane odstráni�. Len pre põhjalikult ohtra veega ning kassetist vabaneda 
gebruikershandleiding in acht. živnostenské použitie v kombiparákoch s nõuetekohaselt. Nur für die Vaid tööstuslikuks 
Opslag: bij kamertemperatuur, staand op de deksel. WaveClean®. Rešpektova� pokyny v návode na kasutamiseks kombiseadmetega, mis toetavad 

obsluhu. WaveClean®-i. Järgige kasutusjuhendis toodud 
(E) Producto para la limpieza y la eliminación de cal. Pokyny k uskladneniu: pri izbovej teplote, postavené soovitusi.

Iniciar el programa de limpieza WaveClean, na veku. Soovitused säilitamiseks: toatemperatuuril, 
desenroscar la tapa del cartucho 2 en 1 e toetatuna korgile.
introducirlo tras la señal en el soporte (H) Tisztító és vízkõ eltávolító egy termékben. 
correspondiente. Retirar el cartucho tras la A WaveClean tisztítóprogramot indítsa el, a two-in- (LV) Kombinçtais produkts tîrîðanai un atkaïíoðanai.
limpieza antes de ponerlo en funcionamiento. one patron elzáró sapkáját csavarja le és a Uzsâkt tîrîðanas programmu WaveClean, noskrûvçt 
Limpiar con abundante agua los posibles restos y felszólításkor rakja be a patront az erre szolgáló “two-in-one” patronas vâciòu un pçc norâdes 
tirar el cartucho a la basura respetando las normas tartófoglalatokba. A patront a megtisztítás után, még ievietot patronu tai paredzçtajos nostiprinâjumos. 
de recogida selectiva de basuras. Solo para uso az üzembe helyezés elõtt, vegye ki. Az esetleges Pirms pieòemðanas ekspluatâcijâ patronu pçc 
industrial en tecnología de vapor con WaveClean®. maradványokat bõ vízzel alaposan öblítse ki és a tîrîðanas izòemt. Iespçjamâs atliekas rûpîgi 
Observar las normas de uso del manual de patront juttassa el a szemét ártalmatlanítására nomazgât ar lielu ûdens daudzumu un patronu 
instrucciones. szakosodott helyre. Csak ipari használatra nodot utilizâcijâ saskaòâ ar noteikumiem. Tikai 
Aviso para el almacenaje: conservar a temperatura alkalmas, WaveClean®-el rendelkezõ Kombi komerciâlai lietoðanai kombinçtajâs tvaika ierîcçs ar 
ambiente y sobre la tapa. gõzölõkben. A kezelési útmutató útmutatásainak WavaClean®. Ievçrot lietoðanas instrukcijâ minçtos 

tegyen eleget. noteikumus. 
(I) Prodotto combinato per pulire e decalcificare. Tárolási útmutatások: szobahõmérsékleten, fedélre Uzglabâðana: istabas temperatûrâ, stâvus uz 

Avviare il programma WaveClean, svitare il tappo állítva tárolandó. vâciòa.
della cartuccia two-in-one e inserire la cartuccia nei 
supporti previsti come richiesto. Dopo la pulizia, (HR) Kombinirani proizvod za èišæenje i uklanjanje (LT) Kombinuotas produktas valymui ir kalkiø 
prima della messa in funzione, rimuovere la kamenca. ðalinimui. 
cartuccia. Eventualmente sciacquare accuratamente Pokrenite program za èišæenje WaveClean, odvrnite Ájungti valymo programà „WaveClean“, atsukti „du 
i residui presenti con abbondante acqua e zatvaraè „two-in-one“ kartuše i kartušu nakon poziva viename“ kasetës dangtelá ir, sulaukus raginimo 
provvedere allo smaltimento della cartuccia in modo umetnite u držaèe koji su za to predviðeni. Kartušu signalo, kasetæ ástatyti á jai skirtà laikiklá. Po valymo, 
conforme. Da utilizzare solo per uso professionale izvadite nakon èišæenja, odn. prije puštanja ureðaja prieð pradedant naudoti árenginá, kasetæ iðimti. Jei 
nei forni con cottura al vapore dotati di u pogon. Eventualne ostatke temeljito isperite s liko nuosëdø, jas iðplauti dideliu kiekiu vandens, o 
WaveClean®. Osservare le istruzioni ed avvertenze puno vode, a kartušu privedite struènom kasetæ iðmesti pagal atliekø ðalinimui taikomus 
riportate nel manuale d'uso. zbrinjavanju otpada. Služi samo za profesionalnu reikalavimus. Tik pramoniniam naudojimui 
Avverenze di stoccaggio: a temperatura ambiente, primjenu u kombiniranim ureðajima za èišæenje kombinuotuose gariniuose ðutintuvuose su 
in piedi sul coperchio. parom s funkcijom WaveClean®. Pridržavajte se „WaveClean“. Vadovautis naudojimo instrukcijoje 

uputa za uporabu. iðdëstytais nurodymais.
Upute za skladištenje proizvoda: Na sobnoj Nurodymai dël laikymo: laikyti prie kambario 
temperaturi, okrenut tako da stoji na poklopcu. temperatûros, pastatytà ant dangtelio.

.

Produktinformationsblatt / Product Information Sheet

two-in-one
Reiniger und Klarspüler

two-in-one
Cleaner and Rinse



(D) Ätzend. (GR) Äéáâñùôéêü (SLO) Jedko 
Enthält: 1310-73-2 Natriumhydroxid ÐåñéÝ÷åé: 1310-73-2 Õäñïîåßäéï ôïõíÜôñéïõ Vsebuje: 1310-73-2 Natrijev hidroksid 
R35 Verursacht schwere Verätzungen. R35 Ðñïêáëåß óïâáñÜ åãêáýìáôá. R35 Povzroèa hude opekline. 
S22 Staub nicht einatmen. S26 Bei Berührung S22 Ìç áíáðíÝåôå ôçí óêüíç. S26 Óå ðåñßðôùóç S22 Ne vdihavati prahu. S26 Èe pride v oèi, 
mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen åðáöÞò ìå ôá ìÜôéá ðëýíåôÝ ôá áìÝóùò ìå Üöèïíï takoj izpirati z obilo vode in poiskati zdravniško 
und Arzt konsultieren. S36/37/39 Bei der Arbeit íåñü êáé æçôÞóôå éáôñéêÞ óõìâïõëÞ. S36/37/39 pomoè. S36/37/39 Nositi primerno zašèitno 
geeignete Schutzkleidung, Schutzhandschuhe und ÖïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ åíäõìáóßá, ãÜíôéá obleko, zašèitne rokavice in zašèito za oèi/obraz. 
Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. S45 Bei Unfall êáé óõóêåõÞ ðñïóôáóßáò ìáôéþí/ðñïóþðïõ. S45 Óå S45 Ob nezgodi ali slabem poèutju, takoj poiskati 
oder Unwohlsein sofort Arzt zuziehen (wenn ðåñßðôùóç áôõ÷Þìáôïò Þ áí áéóèáíèåßôå áäéáèåóßá zdravniško pomoè. (Po možnosti pokazati etiketo). 
möglich, dieses Etikett vorzeigen). S60 Dieser æçôÞóôå áìÝóùò éáôñéêÞ óõìâïõëÞ (äåßîôå ôçí åôéêÝôá S60 Snov/pripravek in embalažo odstraniti kot 
Stoff und/oder sein Behälter sind als gefährlicher áí åßíáé äõíáôü). S60 Ôï õëéêü êáé ï ðåñéÝêôçò ôïõ íá nevarni odpadek.
Abfall zu entsorgen. èåùñçèïýí êáôÜ ôç äéÜèåóÞ ôïõò åðéêßíäõíá 
DetVO 648/2004/EG:  < 5%    Anionische Tenside áðüâëçôá. (RUS) Êîððîçèéíûé 
5-15% Nichtionische Tenside Ñîäåðæèò: 1310-73-2 Ãèäðîêñèä íàòðèÿ 

(PL) Produkt ¿r¹cy R35 Âûçûâàåò ñèëüíûå îæîãè. 
(GB) Corrosive Zawiera: 1310-73-2 Wodorotlenek sodu S22 Íå âäûõàòü ïûëü. S26 Â ñëó÷àå ïîïàäàíèÿ â 

Contains: 1310-73-2 sodium hydroxide; caustic soda R35 Powoduje powa¿ne oparzenia. ãëàçà íåìåäëåííî ïðîïîëîñêàòü áîëüøèì 
R35 Causes severe burns. S22 Do not breathe dust. S22 Nie wdychaæ py³u. S26 Zanieczyszczone êîëè÷åñòâîì âîäû è îáðàòèòüñÿ ê âðà÷ó. 
S26 In case of contact with eyes, rinse immediately oczy przemyæ natychmiast du¿¹ iloœci¹ wody i S36/37/39 Íîñèòü ñîîòâåòñòâóþùóþ çàùèòíóþ 
with plenty of water and seek medical advice. zasiêgn¹æ porady lekarza. S36/37/39 Nosiæ îäåæäó, ïåð÷àòêè è çàùèòó äëÿ ãëàç/ëèöà. S45 
S36/37/39 Wear suitable protective clothing, odpowiedni¹ odzie¿ ochronn¹, odpowiednie Ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå, èëè åñëè Âû ïëîõî ñåáÿ 
gloves and eye/face protection. S45 In case of rêkawice ochronne i okulary lub ochronê twarzy. S45 ÷óâñòâóåòå, íåìåäëåííî îáðàòèòüñÿ ê âðà÷ó 
accident or if you feel unwell, seek medical advice W przypadku awarii lub je¿eli Ÿle siê poczujesz, (ãäå âîçìîæíî, ïîêàçàòü ýòèêåòêó). S60 Äàííûé 
immediately (show the label where possible). S60 niezw³ocznie zasiêgnij porady lekarza - je¿eli to ìàòåðèàë è/èëè åãî êîíòåéíåð òðåáóåòñÿ óäàëèòü 
This material and/or its container must be disposed mo¿liwe, poka¿ etykietê. S60 Produkt i opakowanie â êà÷åñòâå îïàñíîãî âèäà îòõîäîâ.
of as hazardous waste. usuwaæ jako odpad niebezpieczny.

(BG) Êîðîçèâíî äåéñòâàù 
(F) Corrosif (CZ) Žíravý Ñúäúðæà: 1310-73-2 sodium hydroxide; caustic 

Contient: 1310-73-2 hydroxyde de sodium Obsahuje: 1310-73-2 Hydroxid sodný soda 
R35 Provoque de graves brûlures. R35 Zpùsobuje tìžké poleptání. R35 Ïðåäèçâèêâà òåæêè èçãàðÿíèÿ. 
S22 Ne pas respirer les poussières. S26 En S22 Nevdechujte prach. S26 Pøi zasažení oèí S22 Äà íå ñå âäèøâà ïðàõà. S26 Ïðè êîíòàêò ñ 
cas de contact avec les yeux, laver immédiatement okamžitì dùkladnì vypláchnìte vodou a vyhledejte î÷èòå, âåäíàãà äà ñå èçïëàêíàò îáèëíî ñ âîäà è 
et abondamment avec de l'eau et consulter un lékaøskou pomoc. S36/37/39 Používejte vhodný äà ñå ïîòúðñè ìåäèöèíñêà ïîìîù. S36/37/39 Äà 
spécialiste. S36/37/39 Porter un vêtement de ochranný odìv, ochranné rukavice a ochranné brýle ñå íîñè ïîäõîäÿùî çàùèòíî îáëåêëî, ðúêàâèöè è 
protection approprié, des gants et un appareil de nebo oblièejový štít. S45 V pøípadì nehody, nebo ïðåäïàçíè ñðåäñòâà çà î÷èòå/ëèöåòî. S45 Ïðè 
protection des yeux/du visage. S45 En cas necítíte-li se dobøe, okamžitì vyhledejte lékaøskou çëîïîëóêà èëè íåðàçïîëîæåíèå äà ñå ïîòúðñè 
d'accident ou de malaise, consulter immédiatement pomoc (je-li možno, ukažte toto oznaèení). S60 íåçàáàâíî ìåäèöèíñêà ïîìîù è êîãàòî å 
un médecin (si possible lui montrer l'étiquette). S60 Tento materiál a jeho obal musí být zneškodnìny âúçìîæíî äà ñå ïîêàæå åòèêåòà. S60 Òîçè 
Éliminer le produit et son récipient comme un déchet jako nebezpeèný odpad. ìàòåðèàë è íåãîâàòà îïàêîâêà äà ñå òðåòèðàò 
dangereux. êàòî îïàñåí îòïàäúê.

(SK) Žieravý 
(NL) Bijtend Obsahuje: 1310-73-2 Hydroxid sodný (EST) Sööbiv

Bevat:  1310-73-2 natriumhydroxide R35 Spôsobuje silné popáleniny/poleptanie. Sisaldab: 1310-73-2 Naatriumhüdroksiid
R35 Veroorzaakt ernstige brandwonden. S22 Nevdychujte prach. S26 V prípade kontaktu s R35 Põhjustab tugevat söövitust. 
S22 Stof niet inademen. S26 Bij aanraking met oèami je potrebné ihneï ich vymy� s ve¾kým S22 Vältida tolmu sissehingamist. S26 Silma 
de ogen onmiddellijk met overvloedig water množstvom vody a vyh¾ada� lekársku pomoc. sattumisel loputada koheselt rohke veega ja 
afspoelen en deskundig medisch advies inwinnen. S36/37/39 Noste vhodný ochranný odev a ochranné pöörduda arsti poole. S36/37/39 Kanda sobivat 
S36/37/39 Draag geschikte beschermende kleding, prostriedky na oèi/ tvár. S45 V prípade nehody alebo kaitseriietust, -kindaid ja silmade või näokaitset. 
handschoenen en een beschermingsmiddel voor de ak sa necítite dobre, okamžite vyh¾adajte lekársku S45 Õnnetusjuhtumi või halva enesetunde korral 
ogen/het gezicht. S45 In geval van ongeval of indien pomoc (ak je to možné, ukážte oznaèenie látky pöörduda arsti poole (võimaluse korral näidata talle 
men zich onwel voelt onmiddellijk een arts alebo prípravku). S60 Tento materiál a príslušná etiketti). S60 Kemikaal ja tema pakend kõrvaldada 
raadplegen (indien mogelijk hem dit etiket tonen). nádoba musia by� zlikvidované ako nebezpeèný kui ohtlikud jäätmed.
S60 Deze stof en/of de verpakking als gevaarlijk odpad.
afval afvoeren. (LV) Žíravý

(H) Symbol Maró Satur: 1310-73-2 Nâtrija hidroksîds
(E) Corrosivo Tartalmaz: 1310-73-2 Nátrium-hidroxid R35 Rada smagus apdegumus. 

Contiene: 1310-73-2 hidróxido de sodio R35 Súlyos égési sérülést okoz. S22 Izvairîties no putekïu ieelpoðanas. S26 Ja 
R35 Provoca quemaduras graves. S22 Az anyag porát nem szabad belélegezni. nokïûst acîs, nekavçjoties tâs skalot ar lielu 
S22 No respirar el polvo. S26 En caso de contacto S26 Ha szembe jut, bõ vízzel azonnal ki kell daudzumu ûdens un meklçt medicînisku palîdzîbu. 
con los ojos, lávense inmediata y abundantemente mosni és orvoshoz kell fordulni. S36/37/39 S36/37/39 Izmantot piemçrotu aizsargapìçrbu, 
con agua y acúdase a un médico. S36/37/39 Megfelelõ védõruházatot, védõkesztyût és szem- aizsargcimdus un acu vai sejas aizsargu. S45 Ja 
Úsense indumentaria y guantes adecuados y /arcvédõt kell viselni. S45 Baleset vagy rosszullét noticis nelaimes gadîjums vai jûtami veselîbas 
protección para los ojos/la cara. S45 En caso de esetén azonnal orvoshoz kell fordulni. Ha traucçjumi, nekavçjoties meklçt medicînisku 
accidente o malestar, acúdase inmediatamente al lehetséges, a címkét meg kell mutatni. S60 Az palîdzîbu (ja iespçjams, uzrâdît maríçjumu). 
médico (si es posible, muéstrele la etiqueta). S60 anyagot és/vagy edényzetét veszélyes hulladékként S60 Apglabât ðo vielu (produktu) un tâs iepakojumu 
Elimínense el producto y su recipiente como kell ártalmatlanítani. kâ bîstamos atkritumus.
residuos peligrosos.

(HR) Nagrizajuæe (LT) Ardanti (ësdinanti)
(I) Corrosivo Spremnici: 1310-73-2 natrij-hidrooksid Sudëtyje yra: 1310-73-2 Natrio hidroksidas

Contiene: 1310-73-2 idrossido di sodio R35 Uzrokuje ozbiljne opekline. R35 Stipriai nudegina. 
R35 Provoca gravi ustioni. S22 Ne smije se udisati prašina. S26 U sluèaju S22 Neákvëpti dulkiø. S26 Patekus á akis, nedelsiant 
S22 Non respirare le polveri. S26 In caso di contatto dodira s oèima, odmah isprati s puno vode i gerai praplauti vandeniu ir kreiptis á gydytojà. 
con gli occhi, lavare immediatamente e potražiti lijeènièki savjet. S36/37/39 Nositi S36/37/39 Dëvëti tinkamus apsauginius drabuþius, 
abbondantemente con acqua e consultare un odgovarajuæu zaštitnu odjeæu, rukavice i zaštitu mûvëti tinkamas pirðtines ir naudoti akiø (veido) 
medico. S36/37/39 Usare indumenti protettivi e za oèi/lice. S45 U sluèaju nesreæe ili ukoliko se apsaugos priemones. S45 Nelaimingo atsitikimo 
guanti adatti e proteggersi gli occhi/la faccia. ne osjeæate dobro, odmah potražite lijeènièki atveju arba pasijutus blogai, nedelsiant kreiptis á 
S45 In caso di incidente o di malessere consultare savjet (ako je moguæe, pokažite naljepnicu). gydytojà (jeigu ámanoma, parodyti ðià etiketæ). S60 
immediatamente il medico (se possibile, mostrargli S60 Tvar i njezin spremnik se moraju odlagati Ðios medþiagos atliekos ir jos pakuotë turi bûti 
l'etichetta). S60 Questo materiale e/o il suo kao opasan otpad. ðalinamos kaip pavojingos atliekos.
contenitore devono essere smaltiti come rifiuti 
pericolosi.
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two-in-one
Reiniger und Klarspüler

two-in-one
Cleaner and Rinse
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